
i do vyjadøování hovorového� (s. 151). Nie by³a to jednak konstrukcja realizowana
podobnie we wszystkich niestandardowych odmianach jêzyka czeskiego, dlatego au-
torka podkre�la zmianê jej funkcji przede wszystkimw jêzyku potocznym, a tak¿e po-
twierdza swój wywód przyk³adami zaczerpniêtymi z dialektów czeskich. Dochodzi
wiêc do wniosku, ¿e w tym przypadku nastêpuje gramatykalizacja analizowanej kon-
strukcji, na cowskazywali ju¿ wcze�niejsi badacze (te badania autorka omawia w roz-
dziale 8). Wyznacza wiêc ona kryteria ogólne, szczegó³owe i sekundarne gramatyka-
lizacji omawianych konstrukcji (Rozdzia³ 10Gramatikalizace èeských konstrukcí ty-
pu Perfecta II, s. 157�174), ujmuj¹c je w dwie grupy: formalno-strukturalne i seman-
tyczne. Wreszcie dochodzi do wniosku, ¿e �Prùbìh gramatikalizace sloûeného per-
fekta v èe�tinì je podmínìn øadou faktorù týkajících se jednak formální konfigurace
komponentù konstrukce, jednak jednotlivých fázi auxiliace slovesa mít a tvaru in-
finitivní participiální sloûky� (s. 175). Rozszerzenie tej my�li znajdujemy w rozdzia-
le, stanowi¹cym podsumowanie badañ autorki (Rozdzia³ 11 Závìrem: dìjiny
souèasnosti a perspektivy, s. 175�181).

Warto tutaj dodaæ, ¿e zastosowana metoda do analizy konstrukcji czasu
przesz³ego dokonanego, wyra¿onego konstrukcj¹ �mít + participium perfecti passivi�
jest bardzo nowatorska, ale przekonuj¹ca. Autorka w oparciu o dane Czeskiego Kor-
pusu Narodowego jednoznacznie wykazuje, ¿e dotychczasowe badania by³y oparte
bardziej na intuicyjnej analizie do�æ wybiórczo zestawionego materia³u jêzykowego.
Wprawdzie pochodzi on z innego okresu (pocz¹tek wieku XX), to nie mo¿na powie-
dzieæ, ¿e ten fakt t³umaczy uzyskanie czê�ciowo odmiennych wyników. Nie jest to
tak¿e efekt rozwoju analizowanego zjawiska we wspó³czesnym jêzyku czeskim. Na-
le¿y wiêc mocno podkre�liæ s³uszno�æ decyzji M. Naèevy-Marvanovej o wykorzysta-
niu Czeskiego Korpusu Narodowego do swoich badañ, dziêki czemu autorka przed-
stawi³a analizê zobiektywizowanej postaci czasu przesz³ego dokonanego wyra¿one-
go konstrukcj¹ �mít + participium perfecti passivi� w ró¿nych wariantach.

Wprawdzie redaktorzy serii �Studie z korpusové lingvistiky� postawili sobie za
cel wydawanie publikacji dla szerokiego grona odbiorców, to w tym przypadku praca
jest kierowana do specjalistów (jêzykoznawców-gramatyków) i stanowi niew¹tpli-
wie wielk¹ pomoc w spojrzeniu nie tylko na sposoby tworzenia czasu przesz³ego do-
konanego w jêzyku czeskim, ale tak¿e na kategoriê osobowo�ci i nieosobowo�ci czy
jedno- i dwuaspektowo�ci czasownika czeskiego. Ujmuje równie¿ tendencje rozwo-
jowe analizowanego zjawiska.

Mieczys³aw Balowski, Poznañ
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Milan Hrdlièka pùsobí jak v oblasti bohemistické teorie, tak ve sféøe lingvodi-
daktické praxe, a proto se jeho práce zamìøují nejen na ryze odborné publikum, ale
i na pouèenou veøejnost zabývající se èe�tinou pro cizince. Tuto skuteènost dokládá
autorova nejnovìj�í publikaceKapitoly o èe�tinì jako cizím jazyku. Monografie obsa-
huje rùzné studie vztahující se k èeskému jazyku jako jazyku cílovému a pocházející
z doby autorova pùsobení na Univerzitì Karlovì v Praze, na Université libre de Bru-
xelles a na Západoèeské univerzitì v Plzni. Aû na drobné úpravy mají v�echny
pøíspìvky pùvodní podobu a jsou pro pøehlednost uspoøádány do osmi tematických
kapitol.

Teoretické oddíly (napø.Obor èe�tina jako cizí jazyk a èe�tina pro cizince, Komu-
nikaèní metoda a èe�tina jako cizí jazyk) seznamují s vývojem oboru èe�tina jako cizí
jazyk, s analýzou dnes velmi roz�íøené komunikaèní metody èi se stratifikací èeského
jazyka z pohledu èe�tiny jako jazyka cizího aj.

Z praktických oblastí jmenujme kapitolu, která se vìnuje problematice uûití èes-
kých prepozic, nebo oddíl obsahující jazykové sloupky. Za velmi cennou pokládáme
pátou kapitolu, v níû se autor vìnoval sociokulturním aspektùm mnohdy opomíje-
ným.

Jistou nevýhodou této publikace mùûe být, ûe v uvedených èláncích chybí vzta-
ûení problematiky ke Spoleènému evropskému referenènímu rámci pro jazyky (dále
SERR). Bylo by jistì velmi cenné, kdyby se mluvnická pravidla a didaktické postupy
více ukotvily do kontextu jazykových úrovní stanovených SERR.

Vydání této ucelené antologie odborných statí povaûujeme za velmi pøínosné,
protoûe autorovy èlánky, které vy�ly v rozlièných sbornících a periodikách, jsou
mnohdy obtíûnì dostupné. Srozumitelným, jasným a kultivovaným jazykem jsou zde
ucelenì prezentovány statì z rùzných oblastí oboru, proto tuto knihu ocení jak prakti-
cky orientovaní ètenáøi, tak i teoreticky zamìøení odborníci.

Marie Kestøánková, Plzeò
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